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¿Cuál es la Situación 
de la Mujer Actual 

Chil ?en Chile?

Which is today’s WomenWhich is today s Women 
situation in Chile?situation in Chile?



Reporte de Género del Foro Económico 
Mundial 

(Global Gender Gap Report 2010)

Chile ocupa el lugar 48 de 
134 países en relación a la 
situación de la mujer

Chile ranks 48 out of 134 
countries in relation to the 
it ti fsituación de la mujer.

Hemos Mejorado:

situation of women.

We have improved:
Hemos Mejorado:

2006 l 78

2006: 78th place

2006: lugar 78

2007: lugar 86
2007: 86th place

2008: 65th place
2008: lugar 65

2009: lugar 64

2008: 65th place

2009: 64th place



Reporte de Género del Foro 
Económico MundialEconómico Mundial 

(Global Gender Gap Report 2010)

El índice global (48/134) considera 4 

áreas:
The overall rate (48/134) considers 4 

areas:

1. Salud: lugar 1 (junto a 40 países) 

de 134

1. Health: 1st site (with 40 countries) 
of 134

2 Education: ranked 42nd out of 134de 134

2. Educación: lugar 42 de 134 

países

2. Education: ranked 42nd out of 134 
countries

3. Political power : ranked 21st out of 
134 countries

3. Poder político: lugar 21 de 134 

países

134 countries
4. Economic participation and women 

opportunities :

4. Participación económica y 

oportunidades de la mujer: 

108 de 134 países 108 of 134 countries108 of 134 countries



Baja participación laboral 
Low labor force participation

América Latina y el Caribe: Tasa de Participación Laboral por Sexo.

Chile presenta una de las menores tasas de participación laboral femenina del mundo:p p p

Latin America and the Caribbean: Labor Force Participation Rate by Sex. Chile has
one of the lowest female participation rates in the world:

Chile 42% (Encuesta Casen 2009)
América Latina 53% (Cepal, 2009)
Países de OECD 65% (OECD, 2009)
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Mujeres en Política
W i P litiWomen in Politics

4 de 22 ministros son 
5 de 38mujeres. 

Una de ellas ex 
Consejera Regional 
ahora
Ministra de 8 de 22

5 de 38 
Senadores son 
mujeres. De las
cuales una fue
Intendenta de la 

4 de 26 
Consejeros 

R i l

Ministra de 
Medioambiente, María 
Ignacia Benítez 
4 of 22 
Ministries, one of them 
now former Regional

8 de 22 
subsecretarios 
son mujeres
8 of 22 
undersecretaries

Región
Metropolitana, 
Ximena Rincón
5 of 38
senators one of Regionales son 

mujeres
4 of 26 Regional 
Councillors are 

women

now former Regional 
Councillor
Minister of 
Environment, María
Ignacia Benitez

senators one of 
whom was Mayor 
of the Metropolitan 
Region, Ximena
Rincón

17 de 120 
Diputados son 
mujeres
17 of 120 
Deputies

4 de 15 
Intendentes son 
mujeres
4 of 15
mayors

19 de 54 
Gobernadores 
son mujeres
19 of 54 
governorsDeputies mayors governors



Mejores talentos 
Top talentTop talent

Mujeres matriculadas en educación superior superan a los hombres
Women’s High school enrolled rates are higher than men

422.720450.000 
412.527 
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Fuente: Sistema Nacional de Información de la Educación Superior (SIES), MINEDUC, en 2009.



 Las mujeres tienen un  Women Have 10% fewerj

10% menos de deserción.

 Mejores notas.

dropouts.

 Better grades.Mejores notas.

 Se demoran 1 año menos 

en egresar

Better grades.

 They take 1 year less to

graduateen egresar. graduate.



MECANISMO INSTITUCIONAL 
DE GÉNERODE GÉNERO

INSTITUTIONAL MECHANISM GENDER

1991 se crea el SERVICIO
NACIONAL DE LA MUJER (Ley N° 19.023).

1991 created the Women’s National
service (Law No. 19 023).

Misión: Colaborar con el Ejecutivo en el
estudio y proposición de planes generales y
medidas conducentes al logro de la igualdad de
derechos y oportunidades para la mujer

Mission: Collaborate with the Executive in the
study and proposal of general plans and measures
for the achievement of equal rights and

derechos y oportunidades para la mujer
respecto del hombre en el proceso de
desarrollo político, social, económico y cultural
del país.

opportunities for women compared with men in
political, social, economic and cultural development
process

 Its director has the rank of Minister and
 Su directora tiene rango de Ministra de

Estado y participa en el gabinete ministerial
junto al Presidente de la República.

 Tiene sede en las 15 regiones del país y

Its director has the rank of Minister and
participates in the cabinet with the President

 Headquartered in the 15 regions of the
country, and has Regional Directors involved in

 Tiene sede en las 15 regiones del país, y
cuenta con Directoras Regionales que
participan en las instancias de gobierno
regional.

regional government bodies



CONSEJO DE MINISTROS Y MINISTRAS POR LA IGUALDAD 
DE OPORTUNIDADES

COUNCIL OF MINISTERS FOR EQUALITY OF OPPORTUNITY

El Consejo de Ministros/as
t i t i

The Council of Ministers
representa una instancia
transversal y de alto nivel
político abocada a lograr la

represents a cross-sectional
instance with high political level
to achieve equal opportunities

igualdad de oportunidades
entre hombres y mujeres en
nuestro país.

q pp
for men and women in our
country.

p



Instrumentos Políticos y de Gestión para incorporar 
Género en las Políticas PúblicasGénero en las Políticas Públicas

Political and management tools to incorporate gender in 
public politics

Plan de Igualdad 
de Oportunidades
2011 – 2020
Equal 

Agenda de 
Género 
2011- 2014
Gender Agenda

Sistema Equidad 
de Género PMG
Gender Equity

Compromisos 
Ministeriales de 
Género
Genderq

Opportunity Plan
2011 - 2020

Gender Agenda
2011 - 2014 PMG SystemMinisterial 

Commitments

Género en la 
Política de Estado

Género en la 
Política de 
Gobierno

Género en las 
Políticas 

Género en la 
Gestión Pública 
institucionalPolítica de Estado

Gender in the 
State Policy

Gobierno
Gender
Government
Policy

Sectoriales
Gender in 
Sectoral Politics

institucional
Gender in 
Institutional
Governance



Compromisos Ministeriales 
Ministerial CommitmentsMinisterial Commitments

A nivel nacional

O

National level

Operacionalizan los 
contenidos de la Agenda de 
Género, manteniendo su 
sentido político.

Develops the contents of the 
Gender Agenda, maintaining its 
political sense.

Son  compromisos 
sustantivos, que apuntan 
efectivamente a la reducción de 
l i id d b h d

They are substantive 
commitments, effectively 
targeting the reduction of 
inequalities and gender gaps.

las inequidades y brechas de 
género. 

A nivel regional Regional level

Coherentes con la Agenda de 
Género nacional, enfatizando 
aquellos aspectos propiamente 

i l ( ti i

Consistent with the national 
Gender Agenda, emphasizing 
those aspects strictly regional 

regionales (pertinencia 
regional).  

Responden a diagnósticos 
t li d d i id d

(regional relevance).

Respond to date diagnostic 
inequities and regional gender 

actualizados de inequidades y 
brechas de género regional.  

gaps.



Consejo Regional Metropolitano
Metropolitan Regional Council 

El Consejo Regional
Metropolitano, es un
organismo autónomo que

The Metropolitan Regional
Council is an autonomous
body with 26 counselorsorganismo autónomo que

cuenta con 26 consejeros
representativos de todos los

t líti d l

body with 26 counselors
representing all sectors
politician, of whom four are

d h i isectores políticos, de los
cuales cuatro de ellos son
mujeres y que tienen como

women and whose mission,
study, analyze and adopt an
equitable manner, important

misión, estudiar, analizar y
aprobar de manera equitativa,
importantes proyectos de

social development projects,
cultural and economic
development for the entirep p y

desarrollo social, cultural y
económico para toda la
Región Metropolitana

p
metropolitan.

Región Metropolitana.



Presupuesto Vigente 2011 Gobierno Regional
2011 C t B d t R i l G t2011 Current Budget Regional Government

Región Población Presupuesto vigente 
2011

Presupuesto 2011 
vigente percápita IncrementoRegión

Región
Población
population

2011
Current budget 2011

vigente percápita
Current 2011 budget 

per capita

Incremento 
presupuesto percápita

Metropolitana
Metropolitan

$ 6.883.563
$ 91.006.798.000

U$ 
178.130.352,0000

$ 13.221
U$ 25,887 57%

,



Proyecto Gobierno Regional 
Beneficio MujeresBeneficio Mujeres

Women Benefit Regional 
Government Project

Ampliación y Remodelación de Sección Materno Infantil CPF Santiago
Expansion and Remodeling of Maternal and Child Health Section CPF Santiago

Se considera la elaboración de los diseños
de arquitectura y especialidades para
ampliar y remodelar la sección materno

It considers the development of
architectural and specialty designs to
expand and remodel the maternal and childampliar y remodelar la sección materno

infantil y área técnica del centro
penitenciario femenino de Santiago. El
proyecto se realizará a través de la

t ió d l 3º i 273 21 /2

expand and remodel the maternal and child
section of the technical area female prison
in Santiago. The project will be
implemented through the construction of
th 3 d fl ith 273 21 / 2 f 15construcción del 3º piso con 273,21 m/2

destinados a 15 profesionales del área
técnica la remodelación del 1º y 2º piso con
667,01 m/2 para destinarlo a la sección

the 3 rd floor with 273.21 m / 2 for 15
technical professionals remodeling the 1 st
and 2 nd floor with 667.01 m / 2 to be
earmarked for maternal and child section667,01 m/2 para destinarlo a la sección

materno infantil que contempla dormitorios,
baños y cocina para las internas con sus
hijos y una zona de seguridad del área.

earmarked for maternal and child section
that includes bedrooms , bathrooms and
kitchen for inmates with their children and a
security zone in the area.

Monto financiado FNDR: $ 247.394.000 FNDR Amount financed: U$ 484.421,3750



• Cecilia Pérez Jara
I t d t d l R ió M t litIntendenta de la Región Metropolitana

• Mayor of the Metropolitan Region
•

Es Abogada titulada de la 
Universidad Andrés Bello Se Is Attorney entitled Andres BelloUniversidad Andrés Bello. Se 
desempeñó como Concejal de la 
comuna de La Florida durante tres 
periodos consecutivos desde el año 

Is Attorney entitled Andres Bello 
University. He was Councillor of the 
municipality of La Florida for three 
consecutive terms from 2000 ± o year.
Sh Di t f C i ti2000.

Fue Directora de Comunicaciones de 
la Ilustre Municipalidad de Puente 
Alto además de otros cargos en el

She was Director of Communications 
for the Municipality of Puente Alto, as 
well s other positions in the public. He 
has participated and excelled in various Alto, además de otros cargos en el 

servicio público. Ha participado y 
destacado en diversos seminarios 
relativos al liderazgo político de las 

as pa c pa ed a d e ce ed a ous
seminars relating to women's 
leadership Politics. In February 2011 
she was appointed by President 
S b ti Piñ A i t tmujeres.

En febrero de 2011 fue nombrada por 
el Presidente Sebastián Piñera como 
Subdirectora del Servicio Nacional de

Sebastian n Piñera as Assistant 
Director of the National Women's 
Service (SERNAM)
She is married and mother of two Subdirectora del Servicio Nacional de 

la Mujer (SERNAM)
Es casada y madre de dos hijos.

children.




